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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ӨМНӨХ ӨГҮҮЛЭЛ

	 

	Ги де Мопассан бол Францын агуу их реалист үргэлжилсэн үгийн зохиолын мастер бөгөөд түүний нэр Францын үндэсний соёлын томоохон төлөөлөгчдийн эгнээнд ордог юм.

	Капитализмын хамаг муу муухайг маш хурцаар илрүүлэн тавьдаг учир хөрөнгөтний харгис хэвлэлүүд Мопассан руу «хөрөнгөтөн нийгмийг гүтгэн доромжлов» гэх буюу «ёс суртахууны» ариун «үндсийг буртаглав» гэж амьдралын нь турш ширүүн дайралт хийж зэмлэдэг байлаа.

	Мопассан Парисын коммуныг бут цохигдсоны дараах Гуравдугаар бүгд найрамдах улс хэмээгчийн харгислалын үед амьдарч бүтээж байсан юм аа. Түүгээр ч барахгүй франко пруссийн дайнд оролцож, Францын эрх баригч хүмүүс эх орныхоо хувь заяаг ойшоохгүй ард түмэн эх орноосоо урваж пруссийн түрэмгийлэгчдийг ивээн, буун өгөх бодлого явуулж, Франц улс цэрэг дайны ялагдалд орсныг нүдээрээ үзсэн ажээ. Ийм учраас цэрэгт байх үе нь залуу зохиолчийн цаашдын үзэл сурталд ихээхэн нөлөөлж, эрхтэн дархтныг ширүүн шүүмжилж эх орны үзлээр нэвт шингэсэн зохиол бичих болов. 1877 оны 12 сарын 10-нд зохиолч Флоберт бичсэн захидалдаа «Энэ хэсэг мангуу тэнэг дээд ангийг устгахыг би шаардаж байна...» гэсэн байдаг.

	Лев Толстой Мопассаныг гал халуун зүрхтэй хүн гэж бичсэн нь жирийн хэрэг биш юм аа. Толстой, Мопассаны зохиолуудыг нийгмийн шударга биш явдлыг эсэргүүцсэн эсэргүүцэл гэж үздэг байлаа.

	Баруун европын бүх оронд түүний дотор Францад капитализм өөрийн хөгжлийн империалист шатад шилжихдээ хөрөнгөтний үзэл суртал гүн хямралд автагдсан билээ. Чухамхүү европын хөрөнгөтнүүдийн соёл ийнхүү унаж эхэлсэн үед Мопассаны бүтээл бий болсон юм. XVIII зууны II хагасаас эхлэн францын хөрөнгөтний утга зохиол Бальзак, Стендаль нарт өвөрмөц байсан амьдралын жинхэнэ гүнд орж, нийгмийн үзэгдлийн мөн чанар, нийгмийн зүй тогтоолыг ойлгох мөн чанараа алдаж эхэлсэн байна. Нийгмийн муу муухайг аймшиггүйгээр уудлан илрүүлэх Бальзакийн арга барилыг «шинжлэх ухааны үүднээс яг таг» бичих явдлаар солигдов. Гэтэл энэ явдал ганцхан Мопассанд л өөр байсан юм аа. Зөвхөн ганц Мопассан өмнөх үеийн томоохон реалистуудтай нягт холбоотой байж асуудлын мөн чанарыг илрүүлэх тэдний арга барилыг баримталж реалист уламжлалыг мөрдлөг болгосон байна. Зохиолч уран бүтээлийнхээ өчүүхэн богино амьдралдаа 300 гаруй өгүүллэг, зургаан роман, замын тэмдэглэлийн гурван ном, асар олон тооны хэвлэн нийтлэх өгүүлэл бичсэн юм.

	«Буудалцсан нь» хэмээх энэхүү түүвэрт Ги Де Мопассаны олон түмний сонирхон уншдаг өгүүллэг, туужаас шилж оруулсан билээ. Зохиолчийн өгүүллэгүүд хөрөнгөлөг нийгэмлэгийн муу муухайг уудлан илрүүлэхийн зэрэгцээгээр жирийн сайн санаат хүний эрхэм нандин эх оронч сэтгэлгээг харуулдаг. Ги Де Мопассан бол шүүмжлэлт реализмын уламжлалыг хөгжүүлэгч юм. Энэ түүвэрт, хүний сэтгэлийг догдлуулан хөдөлгөж, уяруулан чадах уран бичлэг, гүн гүнзгий утга бүхий «Пьеро», «Соваж эмгэн», «Буцаж ирсэн нь» гэх мэт арваад өгүүллэгүүд орсноос гадна «Үнхэлцэг» хэмээх гайхамшигт туужийг оруулсан юм.

	1880 оны 5-р сарын 15-нд Золя болон түүний нөхөд «Меданы Үдэшлэг» гэдэг түүвэр Парист гаргасанд урьд нэр нь огт гараагүй залуу зохиолч Мопассаны «Үнхэлцэг» хэмээх тууж орсон нь зохиолчийн нэрийг нийт даяар өргөмжилж алдар цуутай болгов. Францын их зохиолч Золя, Мопассаны «Үнхэлцгийг» эр зориг, уран хошин үг, энхрий сэтгэлээр бичигдсэн зохиолын дээж нь юм» гэж нэрлэсэн байдаг.

	Уул туужид хөрөнгөтнүүдийн «ёс дэглэм» хэмээн нэрлээд ёс суртахууныг эвдэж буйг гарамгай харуулна. Хөрөнгөтний ёс суртахуун бол тэдний хууль, шашны хамгаалалтад байдаг хамгийн үл бүтэх хуурамч, хар амиа хаацайлсан зүйл байдгийг ил тодоор зуржээ. Өөрсдийн бузар явдалд сэтгэл ханасан «дэглэмтэй хүмүүс гэгчид» ба тэдэнд доромжлогдон гутаж, Францын үндэсний сүлд дууллын аянд эхэр татан гиншиж буй хөөрхий эмэгтэй Үнхэлцгийн дуу, тэдний явж байгаа сүйх тэрэгний чихралтын дуу лугаа хослох нь туужийн хошин төгсгөл болох юм аа. Мопассаны зохиолуудын шилдэг хэсэг нь ертөнцийн хамаг бузар булай, хорсол хүчирхийллийн эсрэг чиглэгдэж Францын ард түмний бахархал нь болж хүн төрөлхтний бүх тэргүүний соёлын хүртээл болдог билээ. Их зохиолч Золягийн хэлснээр Мопассан нь «Амьдралыг дуулсан хайрын агуу их дуугаараа» Францын ард түмэнд үүрд эрхэм хүний нэг байх ёстой.

	 

	Т. Содномдаржаа

	 

	
БУУДАЛЦСАН НЬ

	 

	Дайн дууслаа. Франц улс Германд эзлэгдээд, газар унаж өвдөглүүлэн дийлдсэн бөхийн адил хөөрхийлөлтэй байв.

	Хэлмэгдэн зовж, өлсөж цангаад, тайтгаршгүй болсон Парис хотоос анхны галт тэрэгнүүд гарч тариан талбай, суурин газруудын хажуугаар алгуурхан өнгөрч шинэ хил рүү одов. Анхны зорчигчид хоосорсон газар нутаг, шатсан тосгонуудыг цонхоор харцгаана. Бүтэн үлдсэн байшингуудын үүдэнд зэс манжлагатай хар дуулга өмссөн прусс цэргүүд сандал унаж суугаад тамхи татацгаана. Гэтэл зарим нь орон гэртээ байгаа юм шиг ажил хийж, хууч хөөрч сууна. Хотын доторх талбай дээгүүр бүхэл бүтэн хороод алхалж, хэдийгээр галт тэрэгний дугуй нижигнэж байвч зорчин явагчдад командын хахир үгс сонсогдож байв.

	Бүслэлт үргэлжлэх хүртэл үндэсний торгон цэрэгт алба хааж байсан ноён Дюбюи эзлэгдэхийн өмнө аюулаас зайлуулж Швейцар луу явуулсан эхнэр, охин хоёрынхоо хойноос явлаа. Их амжилт олсон, энгийн номхон худалдаачны чийрэг биед өлсгөлөн, хүнд амьдрал нөлөөлсөнгүй. Тэр бээр хүмүүсийг хэрцгий догшин болгоход гоморхох авч аюултай байдлыг хүлцэнгүй зоригтой угтжээ. Одоо дайн нэгэнт дуусаж, мань хүн хил рүү явж байгаа нь энэ ажээ. Дюбюи, бэхлэлт дээр хүйтэн шөнө олон удаа манаанд гарч бүслэлтийн үед үүргээ нэр төртэй биелүүлж байсан мөртөө пруссийнхнийг анх удаа энэ хил дээр үзжээ.

	Өөрийнхөө орон гэрт байгаа юм шиг францын газар нутаг дээр байрлачхаад байж байгаа тэдгээр сахал үстэй, буу зэвсэг бүхий хүмүүсийг мань ар айсан дүртэй хорсон хараад францчуудаас одоо хүртэл салаагүй болгоомжлолын шинэ хүчирхэг зөнгийн зэрэгцээгээр явж ч чадахгүй эх оронч сэтгэл төрсөөр байлаа.

	Түүнтэй хамт нэгэн тасалгаанд явсан жуулчин хоёр англи хүн сониуч, тайван харцаар эргэн тойрныг харж яваа. Хоёулаа яггүй тарган улс байсан бөгөөд өөрийнхөө хэлээр хоорондоо ярилцан, заримдаа газарчлах хуудас эргүүлж, нэг ч дурсгалт газрыг алдахгүйн тул түүнийг чанга уншицгаана.

	Ямар нэгэн жижиг хот дахь зогсоол дээр очтол прусс дарга вагоны гишгүүрт сэлмээ харчигнуулсаар гэнэт орж ирэв. Энэ бол ёслолын бариухан хувцас өмссөн, өндөр залуу байлаа. Бараг нүднээс нь эхэлж ургасан гал улаан хуузтай бөгөөд урт цайвар соёон сахал нүүрийг нь таллан хоёр тийш шөрвөлзөж байв.

	Англичууд түүнийг шохоорхон харахад харин ноён Дюбюи сонин уншиж байгаа дүр үзүүлж, харгис цагдаагийн дэргэд байгаа хулгайч шиг буланд шигдэж сууна.

	Галт тэрэг ч хөдөллөө. Англичууд үргэлжлэн хүүрнэлдэж, тулалдааны газар эрэлхийлэн байснаа нэг алс тийш, ямар нэгэн тосгон руу гараараа заахад, прусс дарга урт хөлөө жийж, жавдан сандлын түшлэг налж суугаад хэлсэн нь:

	— Би энэ тосгонд арван хоёр франц алж, зуу гаруйг олзолсон гэв.

	Мань хоёр англи ихэд сонирхож яаран асуусан нь:

	— За! Энэ тосгоныг чинь юу гэдэг юм бэ?

	— Фрасбур гэж прусс хариулаад, — Би тэр муусайн францчуудыг чинь зантай сайн балбасан даа гэж хэлээд ноён Дюбюи рүү харж, сахал дотроо тохуурхан инээмсэглэв.

	Харин талт тэрэг эзлэгдсэн сууринуудыг дайран өнгөрсөөр байв. Замын хоёр хажуу, хээр тал, замын хаалтын дэргэд, цайны газрын ширээний ард герман цэргүүд үзэгдэх нь ногооны дэвхрэг шиг газар бүхэн нүүгэлтэнэ.

	Дарга гараа сунгаж:

	— Хэрэв би захирч тушаах эрхтэй сэн бол Парисыг эзлэн авч, бүгдийг галдан шатааж, бүгдийг алж устгах байсан юм. Тэгээд Франц улс сөнөх байв! гэв.

	Англичууд эелдэг байдлаар товчхон:

	— Жа тэгээд! гэж хариулав.

	— Хорин жилийн дараа Европ дахин тэр аяараа манай мэдэлд орно. Прусс бүхнээс хүчтэй хэмээн тэр дарга яриагаа үргэлжлүүлэв.

	Англичууд болгоомжилж, цаашид хариу өчсөнгүй. Тэдний царай хууз эмжээртэй шавар баг шиг гөлийчхөв. Гэтэл дарга инээд алдаж, жавдан сандал дээр хөшилдөн, дураараа шоолж гарав. Тэр дарга, ихэд дарагдсан Франц улс, сүрхий дийлэгдсэн дайсан этгээд, урьд ялагдсан австри улс, цөхрөнгөө барж шаргуу эсэргүүцсэн засгийн газрын тэргүүлэгчид, сайн дурын цэрэг, эвдэрч хэмхэрсэн их бууг хүртэл цөмийг доромжлон шоолно. Бисмарк олзлогдсон их буунуудаар төмөр хот байгуулах гэж байгаа хэмээн тэр дарга хэлэв. Тэгээд нүүр нь час улайчхаад буруу харан сууж байсан ноён Дюбюигийн хавирга руу золтой л өшиглөчихсөнгүй.

	Англичууд өөрсдийнхөө арал дээр гэнэт гарч ирээд ертөнцийн явдлаас ангижран орчныхоо юмыг сонирхохоо байчихсан мэт болов.

	Дарга гаансаа гаргаж, франц хүн рүү тулгаж хараад асуусан нь:

	— Танд тамхи байна уу?

	— Байхгүй, ноёнтон минь гэж Дюбюи хариу өчив.

	— Галт тэрэг зогсохоор явж, над тамхи авчирч өгөхийг би танаас хүсэж байна гэж герман үргэлжлэн хэлээд дахин инээд алдаж: 

	— Тэгвэл би танд цайны мөнгө өгнө хэмээн нэмж хэлэв.

	Галт тэрэг исгэрэн дуугарсаар хурдаа саав.

	Өртөөний өгөрч гандсан барилга харагдаж галт тэрэг зогслоо.

	Герман хаалга дэлгэж, ноён Дюбюигийн гараас татаад:

	— Явж миний даалгаврыг биелүүл, бушуу бушуу! гэв.

	Өртөөг германы отряд эзэлсэн байв. Германы өөр цэргүүд модон хашлаганы цаана бөөгнөрөн, галт тэрэг рүү нүд үзүүрлэцгээнэ. Галт тэрэг явахад бэлтгэж, дохио өглөө. Тэгэхэд ноён Дюбюи өртөөний даргын хориглосон дохиог харалгүй тавцан дээр харайн бууж, зэргэлдээх тасалгаа руу гүйж орлоо. Тэнд нь хүн байсангүй! Зүрх нь цохилоод байхлаар хантаазныхаа товчийг тайлж, магнайгаа арчин, арай ядан амьсгалж байв.

	Галт тэрэг бас л ямар нэгэн өртөөн дээр зогслоо. Гэтэл гэнэт хаалгаар нэг хүн шагайж, тасалгаанд нь өнөөх дарга орж ирэв. Түүний хойноос удалгүй сайх хоёр англи хүн хэрэгт дурласан янзтай орж ирлээ. Герман дарга франц хүний өөдөөс харж суугаад инээн өгүүлсэн нь:

	— Та миний даалгаврыг биелүүлэхийг хүссэнгүй юү?

	— Тийм ээ, ноёнтон минь гэж Дюбюи хариу өчив.

	Тэр үеэр галт тэрэг хөдөллөө.

	— Би гаансаа дүүргэхийн тул таны сахлыг огтолж авна даа гээд офицер дэргэдэх хүнийхээ нүүр өөд сарвайлаа.

	Англичууд тэр үзэгдлийг тухтайхан ажиглацгааж байв.

	Герман аль хэдийн хэдэн үс чимхэж амжчихсан байв. Гэтэл ноён Дюбюи гар луу нь шаангуут заамдаж аваад сандал руу ширвэлээ. Тэгээд шанааных нь судас гүрийж, нүд нь улайчхаад, нэг гараараа даргыг багалзуурдсан хэвээр, нөгөө зангидсан гараараа түүний нүүр лүү ширүүн дэлсэв. Прусс дарга занчлагаас биеэ хамгаалж, хүчээр сэлмээ суга татан авч дайснаа барьж авах хэмээн оролдоно. Гэвч ноён Дюбюи түүнийг том гүзээгээрээ дарчхаад хавьтсан газраа сэхээ самбаагүй, цуцалтгүй дэлсэнэ. Пруссийн нүүрэн дээгүүр цус урсаж, хэрчигнэн амьсгаадаад, өөдөөс нь нулимж, тэр улангассан бүдүүн хүнийг булгиж хаян, амиа аврахыг оролдож байв.

	Хоёр англи хараанаасаа юу ч гээхгүйн тул босоод улам ойртов. Тэр хоёр баяр хөөр болон сонирхон харцгааж, дахиад минут болоход хэн нь дийлэх вэ гэж мөрийцсөөр байцгаав.

	Гэтэл ноён Дюбюи тийнхүү цочмог ноцолдсондоо бүр эцээд, өндийж, нэг ч үг дуугаралгүй байрандаа суув.

	Прусс дарга их айж, сандран, бие нь хөндүүрлээд, ноён Дюбюигийн өөдөөс дайрсан ч үгүй. Тэгээд амьсгаадан өгүүлсэн нь:

	— Хэрэв та намайг гар буугаар буудаж өгөхийг хүсэхгүй байвал би таныг ална гэв.

	— Таныг дуртай байвал би зөвшөөрнө гэж ноён Дюбюи хариулав.

	— Энэ бол Страсбург хот. Би гэрчлэх хоёр дарга авна. Галт тэрэг хөдөлтөл амжуулна гэж прусс үргэлжлэн хэллээ.

	Ноён Дюбюи галт тэрэгнээс доргүй уухилан:

	— Миний гэрч болохгүй юү? гэж англичуудаас асуухад:

	— За, тэгье! гэж хоёул зэрэг хариулав.

	Галт тэрэг ч зогслоо.

	Прусс дарга агшин зуур хоёр найзаа эрж олоход, тэр хоёр нь гар буунууд авчирлаа. Тэгээд хэрмийн далан руу явцгаав.

	Англичууд галт тэрэг явах нь гэж айцгаан үе үе цагаа харж, хурдан хурдан алхална.

	Ноён Дюбюи хүн болсоор гар буу барьж үзээгүй байжээ. Түүнийг эсрэг этгээдээс нь хорь алхмын зайтай зогсооно:

	— Та бэлэн үү? гэж асуулаа.

	— Бэлэн хэмээн хариу өчиж байх үед хоёр англи хүний нэг нь нарнаас халхлах гэж шүхэр дэлгэж байгааг ажиглажээ.

	— Галлаад! гэж тушаах дуун сонсогдов.

	Ноён Дюбюи таамгаар буудчихаад харвал эсрэг талд нь зогсож байсан прусс дарга найгаж, гараа савчуулсаар нам цохиулсан мэт нүүрээрээ газар мөргөн унаж байгааг үзээд гайхжээ. Ноён Дюбюи түүнийг алжээ.

	— Еэ! гэж хоёр английн нэг нь сэтгэл хөдөлж, хүсэл нь ханан, тэсгэлгүй баярласандаа хамаг бие нь чичирч хашхирав. Нөгөөх цаг бариад зогсож байсан англи нь ноён Дюбюигийн гараас шүүрэн авч түүнтэй хамт төмөр замын өртөө рүү хөл нийлүүлэн алхав.

	Түрүүчийн англи хүн гараа атгаж, сугаа хавччихаад гүйцэж ядан алхана.

	— Нэг-хоёр! Нэг-хоёр!

	Тэр гурван бүдүүн хүн хошин сэтгүүлийн шог зураг шиг зэрэгцэн гүйлдэх нь соньхон.

	Галт тэрэг ч хөдөллөө. Мань гурав ч тэргэндээ асаж оров. Гагцхүү тэгэхэд л англичууд аяны малгайгаа авч, толгой дээгүүрээ даллан:

	— Гип, гип гип урай! хэмээн гурвантаа баярлан дуу алдав. 

	Тэгснийхээ дараа мань англичууд ноён Дюбюигийн гарыг ёсорхгоор атгаад, урт сандал дээрээ зэрэгцэн сууцгаав.

	 

	1883 он

	 

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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1962 оны хэвлэлийн Хэвлэн нийтлэлийн мэдээлэл:

	Ги Де Мопассан

	 

	БУУДАЛЦСАН НЬ

	(Өгүүллэгүүдийн түүвэр)

	 

	Орчуулсан Д. Лодойдамба

	 

	Засан найруулсан Т. Содномдаржаа 

	Техн. ред. Г. Ламжав

	Хянагч Гүрсэд
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	Хэвлэлтэд 1962 оны 4-р сарын 7-ны өдөр

	Хэв. Хуудас 10. 

	Хэвлэсэн тоо 5000. 

	Цаасны хэмжээ 84X108 1/32 

	Б— 11151. 

	Зах N° 285
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	Сүхбаатарын Нэрэмжит Хэвлэлийн Комбинат.

	Улаанбаатар Сүхбаатарын талбай, 2.
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